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Tutti i diritti riservati.

La data di copyright è la stessa della data di versione del manuale utente.
Tutti i diritti riservati.

Le informazioni fornite non possono in alcun modo essere riprodotte e / 
o pubblicate in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo (elettronicamente o 
meccanicamente) senza l’esplicito consenso scritto di DIETZ Power BV.

Le informazioni fornite si basano su dati generali relativi a costruzioni note al 
momento dell’emissione. DIETZ Power BV persegue una politica di continuo 
sviluppo del prodotto e si riserva pertanto il diritto di apportare modifiche.

Le informazioni fornite si applicano alla versione standard del prodotto. DIETZ 
Power BV non può quindi essere ritenuta responsabile per eventuali danni 
derivanti da specifiche che si discostano dalla versione standard del prodotto.

Le informazioni rese disponibili sono state compilate con la massima cura. 
Tuttavia, DIETZ Power BV non può essere ritenuta responsabile di eventuali errori 
nelle informazioni o per le conseguenze di ciò. DIETZ Power BV non può essere 
ritenuta responsabile per eventuali danni derivanti da lavori e΍ettuati sulla 
carrozzina da parte di terzi.

In base alla legislazione relativa alla protezione dei marchi, i nomi commerciali, 
i nomi commerciali, i marchi commerciali, ecc. Utilizzati da DIETZ Power BV non 
possono essere considerati come privi di diritti.
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1   Introduzione

1.1. Informazioni su questo manuale

Il manuale utente per questa carrozzina elettronica è composto da tre manuali 
separati:
• Il manuale utente (questo opuscolo).
• Il manuale per il carica batterie.

Leggere attentamente questi manuali utente prima di utilizzare la carrozzina per la 
prima volta. Le informazioni in esso contenute sono essenziali per l’uso sicuro e la 
corretta manutenzione (pulizia) della carrozzina. Se alla consegna della carrozzina 
mancano i manuali, contattare immediatamente il rivenditore.
È disponibile anche un manuale di assistenza per specialisti qualificati.

Tutte le informazioni più recenti relative alla sicurezza del prodotto e ad eventuali 
richiami di prodotto sono disponibili sul nostro sito Web all’indirizzo www.DIETZ-
Power.com.

1.2. Informazioni su questo manuale

 Avvertenza!
Seguire le istruzioni fornite sotto gli avvertimenti! La mancata osservanza delle 
debite precauzioni nel seguire queste istruzioni può provocare lesioni fisiche, 
danni alla carrozzina o danni all’ambiente. Dove possibile, gli avvertimenti sono 
riportati nella sezione più pertinente.

Riferimenti alle sezioni
Un riferimento ad un altro capitolo o sezione in questo manuale è riportato tra 
parentesi che racchiude la frase «vedere». Esempio (vedi 2) o (vedi 2.4).

Simbolo del riferimento incrociato
Laddove richiesto, questo manuale generale fa riferimento agli altri manuali. Ciò 
avviene nel modo seguente:
JOYSTICK Si prega di fare riferimento al manuale utente per il joystick.
CARICA BATTERIE Si prega di fare riferimento al manuale utente per il carica 
batterie.
SERVIZIO Si prega di fare riferimento al manuale di assistenza del prodotto (solo 
per specialisti qualificati).
TECNICO Fare riferimento al manuale tecnico del fornitore del controller (solo 
specialisti qualificati).

Consigli generali per l’utente
Non seguire queste istruzioni può causare lesioni fisiche, danni al prodotto o danni 
all’ambiente!
Avviso all’utente e/o al paziente: qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione 
al dispositivo dovrebbe essere segnalato al fabbricante e all’autorità competente 
dello Stato membro in cui l’utente e/o il paziente risiede.

1   Introduzione
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Se hai problemi alla vista, puoi trovare una versione PDF di questo manuale utente 
su www.dietz-power.com.
È anche possibile richiedere una versione cartacea di grandi dimensioni 
contattando DIETZ Power. Le informazioni di contatto possono essere trovate sul 
retro copertina di questo manuale utente.

1   Introduzione
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2   Sicurezza
Tutte le informazioni più recenti relative alla sicurezza del prodotto e qualsiasi 
richiamo del prodotto sono disponibili sul nostro sito Web all’indirizzo www.dietz-
power.com.

 Avvertenza!
Seguire le istruzioni fornite sotto gli avvertimenti! La mancata osservanza delle 
debite precauzioni nel seguire queste istruzioni può provocare lesioni fisiche, 
danni alla carrozzina o danni all’ambiente.

2.1. Temperatura
 avvertenza!

• Evitare ogni contatto fisico con i motori della carrozzina in ogni momento. 
Quando la carrozzina è in uso, i motori sono in movimento costante e possono 
raggiungere temperature elevate. Qualsiasi contatto fisico con i motori 
potrebbe provocare ustioni. Dopo l’uso, i motori si ra΍reddano lentamente.

• Assicurarsi che la carrozzina non sia esposta alla luce solare diretta per lunghi 
periodi di tempo quando non in uso. Alcune parti della carrozzina (come sedile, 
schienale e braccioli) possono diventare calde se esposte al sole troppo a 
lungo. Ciò potrebbe provocare ustioni o sensibilizzazione della pelle.

2.2. Parti mobili

 Avvertenza!
Le carrozzina contiene parti mobili e rotanti (figura 1). Il contatto con parti in 
movimento può provocare gravi lesioni fisiche o danni alla carrozzina. Evitare 
qualsiasi contatto con le parti mobili della carrozzina.
A. Ruote
B. Sta΍a swing-away del joystick
C. Regolazione elettrica dello schienale
D. Regolazione elettrica del basculamento
E. Pedane elettroniche
F. Regolazione elettrica dell’elevazione 1

2   Sicurezza
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2.3.  Radiazioni elettromagnetiche

La versione standard di Sango Advanced Comfort e Sango Slimline Comfort 
sono state testate per la conformità ai requisiti applicabili relativi alle radiazioni 
elettromagnetiche (requisiti EMC).

 Avvertenza!
Nonostante i test, non è possibile escludere quanto segue: 
• Radiazioni elettromagnetiche che interferiscono con la carrozzina. Ad esempio 

telefoni cellulari, dispositivi medici di grandi dimensioni o altre fonti di 
radiazioni elettromagnetiche

• La carrozzina elettronica che interferisce con i campi elettromagnetici. Ad 
esempio le porte dei negozi, i sistemi antifurto nei negozi o gli apriporta dei 
garage.

• In alcune configurazioni dotate di un controller R-net, in cui è possibile che 
situazioni di scarica elettrica estreme dovute all’elettricità statica, potrebbero 
causare un messaggio di errore (‘sovracorrente ISM’) che lampeggia sullo 
schermo. In tal caso, spegnere la carrozzina per alcuni secondi e riaccenderla 
per eliminare l’errore.

Nel caso improbabile che si verifichino tali problemi, si prega di avvisare 
immediatamente il rivenditore.

2   Sicurezza
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2.4    Simboli sulla carrozzina

 Avvertenza!
• I contrassegni, i simboli e le istruzioni sulla carrozzina fanno parte delle 

caratteristiche di sicurezza. Non devono essere coperti o rimossi. Devono 
rimanere sulla carrozzina ed essere chiaramente leggibili per l’intera vita della 
carrozzina.

• Sostituire o riparare immediatamente eventuali segni, simboli o istruzioni che 
risultino danneggiati o illeggibili. Contattare il proprio rivenditore in questi casi.

 

2003010A

Consultare il manuale 
prima dell’uso.

2003009A Interruttore a ruota libera 
• Posizione di guida
• Spingere la posizione

 Avvertenza!
Non mettere mai 
l’interruttore della ruota 
libera in posizione ‘‘ Spinta’’ 
quando la carrozzina .

2003007A

Punto di fissaggio per il 
trasporto all’interno di un 
veicolo.

Targhetta identificativa

 

SN

A

B

C D

F

G

H

I

E

J

A. Produttore
B. Tipo / Nome prodotto
C. Velocità massima
D. Pendenza massima
E. Peso massimo utente incluso il 

carico extra
F. Nomero seriale
G. Numero di articolo commerciale 

Mondiale
H. Nomero d’origine del cliente
I. Numero serialer
J. data di produzione YYYY-MM

Avvertenza! (giallonero) 
Pericolo di pizzico: tenere 
le mani e le dita lontane 
dalle parti in movimento 
quando si regola l’altezza 
e / l’angolo di inclinazione 
della carrozzina.

2003008A

(Joystick)
Punto di carica del carica 
batteria

Targhetta di identificazione della 
posizione: sul vano batteria a destra 
lato.

MWD

FWD

RWD

2   Sicurezza
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3   Descrizione 
generale

Carrozzina a trazione anteriore, centrale e 
posteriore e relativi componenti principali 
(figure 2, 3 e 4)
A. Ruote grandi (motrici)
B. Ruote piccole
C. Disinserimento del motore
D. Comando di guida
E. Batteria
F. Cuscino seduta
G. Schienale
H. Bracciolo
I. Pedane
J. Poggiatesta

3.1. Configurazioni 

In linea generale, la carrozzina è costituita 
da un sotto carro con il sistema di seduta 
sopra per un eccellente supporto per la 
testa, il busto, le braccia e le gambe. 

Configurazioni disponibili:

SANGO 
advanced
SEGO

SANGO 
slimline
SEGO

Unit

FWD 6 / 10 / 6 / 10 / km/h
RWD 6 / 10 / 12,5 

14,5
6 / 10 / 12,5 km/h

MWD 6 / 10 / 12,5
14,5

6 / 10 km/h

 Avvertenza!
• Non è possibile apportare modifiche 

alle specifiche tecniche.
• Non apportare modifiche al circuito 

elettrico.
• La modifica della carrozzina o delle sue 

parti componenti non è consentita.

F

B

G

I

E

H

D

C

J

A

G

B

F

I

E

H

D

A

C

J

C

F

G

I

E

H

B

D

J

A

4

2

3

3   Descrizione generale
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3.2. Batteria

(Figura 5)

Estrazione rapida della batteria (senza 
l’utilizzo di attrezzi)
1. Rimuovere la copertura batteria 
2. Rimuovere la piastra aggiuntiva 
     (solo per versione Slimline) 
3. Aprire la cinghia della batteria
4. Alzare le maniglie (B)
5. Farle unire verso il centro
6. Estrarre il box batteria

3.3. L’utente

Guidare una carrozzina elettrica richiede che l’utente abbia capacità cognitive, 
fisiche e visive. L’utente deve essere in grado di stimare le conseguenze di 
qualsiasi azione intrapresa mentre guida la carrozzina e di correggere l’azione, se 
necessario. La carrozzina non deve trasportare più di una persona.

Portata massima peso utente*

SANGO advanced SEGO 160 kg
SANGO slimline SEGO 136 kg
SANGO advanced SEGO junior 75 kg
SANGO slimline SEGO junior 75 kg

* se non diversamente indicato sulla targhetta di identificazione (vedi 2.4). 
Qualsiasi peso aggiuntivo sotto forma di borsa, accessori o attrezzatura medica 
deve essere aggiunto al peso dell’utente, con il peso totale risultante non superiore 
al peso massimo dell’utente.

L’utente deve anche essere a conoscenza del contenuto di questo manuale prima 
di utilizzare la carrozzina per la prima volta. L’utente della carrozzina deve inoltre 
aver ricevuto istruzioni approfondite dal rivenditore prima di utilizzare strade 
pubbliche. Un istruttore / consulente deve supervisionare la prima esperienza 
dell’utente di guidare la carrozzina. 

 Avvertenza!
• L’utente della carrozzina deve sempre essere pienamente responsabile della 

conformità alle norme e alle linee guida sulla sicurezza applicabili a livello 
locale.

• Non devi guidare la carrozzina mentre sei sotto l’inȵuenza di sostanze che 
potrebbero inȵuire sulla tua capacità di guida.

• La tua vista deve essere abbastanza buona da permetterti di usare la 
carrozzina in qualsiasi situazione particolare in modo sicuro.

• Non sedersi in più di una persona sulla carrozzina.
• Non permettere ai bambini di guidare la carrozzina senza supervisione.

3   Descrizione generale
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3.4. Ambiente circostante

Questa carrozzina è stata sviluppata per uso interno ed esterno (EN 12184 (2014) 
classe B). Quando sei all’aperto, guida solo su strade asfaltate, marciapiedi, sentieri 
e piste ciclabili. Regola sempre la velocità sulla base di ciò che ti circonda.

 Avvertenza!
• Una carrozzina dovrebbe essere considerata come una sostituzione per la 

funzione di deambulazione. Gli utenti devono quindi viaggiare tra i pedoni e 
non su strade con traɝco.

• L’uso della carrozzina su strade e strade pedonali può essere soggetto ai 
requisiti legali applicabili delle Leggi stradali nazionali o del Codice della strada.

• Guida con prudenza su strade che sono scivolose a causa della pioggia, del 
ghiaccio o della neve!

• Evitare che la carrozzina venga a contatto con l’acqua di mare, poiché è 
aggressiva e ha un e΍etto corrosivo.

• Evitare che la carrozzina venga a contatto con la sabbia. La sabbia può entrare 
nelle parti mobili della carrozzina, causando un’usura inutilmente rapida.

• Quando la visibilità è limitata, l’uso delle luci è obbligatorio.
• Prestare maggiore attenzione quando si guida a velocità elevate. Regolare su 

una velocità massima inferiore durante la guida in interni, sui marciapiedi e 
nelle aree pedonali.

• Non tentare di a΍rontare ostacoli alti.
• Non utilizzare la carrozzina a temperature inferiori a -10 °C o superiori a +50 °C.
• Non applicare pesi alla carrozzina senza consultare uno specialista. Potresti 

altrimenti inȵuenzare la stabilità del prodotto.
• Non utilizzare la carrozzina per spingere e / o tirare oggetti.
• Non aprire le porte usando i poggiapiedi.
• Non guidare attraverso pozzanghere di acqua.

3   Descrizione generale
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4   Procedure generali
Alcune parti possono essere rimosse senza l’uso di strumenti. La carrozzina può 
essere facilmente ridotta. Ad esempio per trasportare la carrozzina (vedere 8).

 Avvertenza!
La rimozione di parti potrebbe avere e΍etti negativi o benefici sulla carrozzina.

4.1. Cuscino seduta

(figura 6) 

Per rimuovere
Tirare il cuscino del sedile (A) verso l’alto e 
poi in avanti.

Per posizionarlo
Posizionare il cuscino del sedile sulla sedia 
e spingerlo indietro e verso il basso.

 Avvertenza!
Il sedile non è bloccato fino a quando non 
si sente un clic.

4.2. Schienale

(figura 7) 

Per rimuovere
1. Ruotare le clips (A).
2. Tirare lo schienale (B) verso l’alto.

Per posizionarlo
1. Posizionare lo schienale sui punti di 

fissaggio dei tubi schienale.
2. Premere verso il basso e appoggiare lo 

schienale ai tubi.
3. Ruotare le clip.

A

B

2

1

A

2

1

4   Procedure generali
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4.3. Pedane

(figura 8)

Per rimuoverle
1. Premere l’impugnatura (A) verso l’alto 

per sbloccare la pedana.
2. Rimuovere la pedana (B) alzandola e 

rimuovendola dal suo alloggiamento.

Per riposizionarle
Posizionare la pedana nell’alloggiamento.

 Avvertenza!
• La pedana non sarà bloccata fino a 

quando non si sente un clic.
• La rimozione della pedana può inȵuire 

sulla stabilità della carrozzina.

4.4. Poggiatesta

(figura 9)

Per rimuoverlo
1. Alzare la leva (A) verso l’alto.
2. Rimuovere il poggiatesta (B).

Per riposizionarlo
1. Posizionare il poggiatesta nella 

posizione desiderata.
2. Abbassare la leva verso il basso
 
Poggiatesta, regolazione laterale 
(sinistra) 
(figura 10)

1.  Allentare le 4 viti 
2.   Regolare le asole (B) nella posizione 

desiderata 
3.   Stringere le viti

Poggiatesta, regolazione laterale 
(destra)
1.   Rimuovere le 4 viti (A) insieme alle 
 4 che si trovano sotto la sta΍a
2.   Ruotare la piastra (C) di 180° 

(posizione orizzontale)
3.   Riassemblare. La sta΍a che era 

allineata a sinistra rispetto alla piastre, 
ora lo è a destra. 

4.   Regolare le asole (B) nella posizione 
desiderata e stringere le viti

B

2

A

1

A

B

2

1

8

4   Procedure generali
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4   Procedure generali

4.5. Supporti coscia

Per rimuovere
1. Premere il pulsante di sgancio rapido 

(A).
2. Rimuovere il supporto coscia (B).

Per riposizionare
1. Mettere il supporto coscia nella 

posizione desiderata.
2. Il supporto coscia si blocca 

automaticamente in posizione.

B

A

11

12
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5   Impostazioni della carrozzina     
(Solo per tecnici specializzati)

Non esistono condizioni standard per gli utenti di carrozzine elettroniche. Ecco 
perché le carrozzine Dietz Power possono essere adattate ad ogni singola 
situazione per ogni utente specifico.
Facciamo chiarezza tra le possibili regolazioni e le impostazioni permanenti.
• Le regolazioni dell’utente possono essere e΍ettuate senza l’utilizzo di alcun 

utensile.
• Le impostazioni permanenti devono essere e΍ettuate unicamente da un 

rivenditore autorizzato.
• Quando si e΍ettuano le regolazioni, assicurarsi sempre che i cavi non siano tesi 

o scoperti.

 Avvertenza!
Alcune impostazioni permanenti sono descritte nei paragrafi seguenti. Solo il 
personale tecnico qualificato è autorizzato 
ad eseguirle..
SERVIZIO per ulteriori modifiche dei 
parametri consultare il manuale Servizio.

5.1. Utensili
Per eseguire le regolazioni descritte nei 
prossimi paragrafi serviranno i seguenti 
utensili:
• Chiave inglese, dimensione 13.
• Chiave a brugola, dimensione 4, 5, e 6

5.2. Regolazione del baricentro 
(posizione seduta)
Il baricentro della carrozzina elettronica 
può essere regolato spostando il sedile. Ci 
sono una serie di posizioni preimpostate 
sul carrello utili a questo scopo (Figura 13).

 Avvertenza!
Cambiare la posizione della seduta e il centro di gravità per compensare situazioni 
specifiche dell’utente. Un esempio potrebbe essere la compensazione per un 
utente senza gambe.
Spostare il baricentro:
• Può comportare e΍etti negativi sulla movimentazione della carrozzina se 

l’operazione non è eseguita correttamente.
• Può comportare e΍etti negativi sulla stabilità dinamica se l’operazione non è 

eseguita correttamente;
• Per trazione FWD non posizionare la seduta nell’ultima impostazione 

anteriore.
• Per trazione RWD + MWD spostare la seduta nella ultima impostazione 

anteriore quando si ha la massima profondità della seduta.
• Dovrebbe essere fatto solo da professionisti.
In caso di dubbi, contattare il dipartimento di supporto tecnico DIETZ-Power.

A
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5.3. Regolazione altezza e 
angolo seduta
L’altezza del sedile può essere regolata in 
modo permanente in base alla situazione 
specifica dell’utente. Tutte le altezze 
selezionabili rientrano nello standard di 
sicurezza di 6° (10,5%), come previsto dalla 
norma EN 12184 (2014) Classe
B. La diminuzione dell’altezza seduta avrà 
un e΍etto positivo sulla stabilità della 
carrozzina.

1. Allentare il bullone A (figura 14).
2. Posizionare il bullone nel foro 

(B) corrispondente alla posizione 
desiderata.

3. Stringere il bullone.

 Avvertenza!
Aumentando l’altezza della seduta e 
di conseguenza il baricentro, si otterrà 
un e΍etto negativo sulla stabilità della 
carrozzina

5.4. Regolazione profondità 
seduta 
1. Allentare le viti a brugola (A) su ciascun 

lato di un giro (figura 15).
2. Far scorrere il telaio (B) nella posizione 

desiderata.
3. Stringere le viti a brugola.

5.5. Regolazione larghezza 
seduta
La larghezza della seduta può essere 
regolata aggiungendo o togliendo gli 
spessori dei braccioli (vedi 5.8 e 5.9).
Quando si cambia la larghezza della 
seduta, assicurarsi di collegare la sta΍a di 
ancoraggio per trasporto in auto al telaio 
della seduta con una coppia di almeno 
6Nm.

5.6. Regolazione angolo 
schienale 
1. Allentare le due viti a brugola (A) di un 

giro (figura 16).
2. Regolare lo schienale (B) 

sull’angolazione desiderata.
3. Stringere le viti a brugola.
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5.7. Regolazione pedane 

Larghezza pedane (modifica anche la larghezza 
della seduta)
1. Rimuovere il cuscino (A figura 17).
2. Allentare le viti a testa cilindrica (B) di un giro.
3. Impostare i supporti pedana (C) nella posizione 

desiderata.
4. Stringere le viti a brugola.

Lunghezza inferiore pedana
1. Allentare la vite a brugola (A figura 18).
2. Far scorrere la pedana (B) nella posizione 

desiderata.
3. Stringere la vite a brugola.

 Avvertenza! 
Assicurarsi che vi sia abbastanza spazio tra il piatto 
pedana e la strada, per permettere alla carrozzina di 
superare eventuali ostacoli.

Angolazione pedana
1. Allentare la vite a brugola (A figura 19).
2. Regolare il piatto pedana (B) nella posizione 

corretta.
3. Stringere la vite a brugola. 

Pedana centrale
Pedana centrale con regolazione in lunghezza e 
angolazione.

Abbassa la lunghezza della gamba
1. Allentare le viti a brugola (A figura 20)
2. Posizionare il poggiapiedi (B) all’altezza desiderata
3. Stringere le viti a brugola

Avvertenza!
Controllare che ci sia suɝciente spazio intorno al 
poggiapiedi per permettere di superare gli ostacoli
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Angolazione del poggiapiedi (due 
posizioni) sotto la seduta:
1. Allentare la vite (Figura 21)
2. Muovere il poggiapiedi nella posizione 

desiderata
3. Stringere le viti a brugola

Poggiapiedi
1. Allentare il dado (22)
2. Girare la vite nella posizione 

desiderata
3. Stringere il dado

Altezza dei poggia-polpacci
1. Allentare le due viti a brugola (A) di 

alcuni giri (figura 23).
2. Far scorrere il poggia-polpacci (B) nella 

posizione desiderata.
3. Stringere le viti a brugola.

Profondità poggia-polpacci (opzione)
1. Allentare le due viti a brugola (A) 

(figura 24).
2. Posizionare il poggia-polpacci (B) nella 

posizione desiderata.
3. Stringere le viti a brugola.

Larghezza poggia-polpacci (opzione)
1. Allentare le 4 viti a brugola (A) (Figura 

25).
2. Posizionare il poggia-polpacci (B) nella 

posizione desiderata.
3. Stringere le viti a brugola.
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